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Предисловие
Работа начиналась как создание сборного этимологического словаря индоевропейского языка на основе словаря С.А.Старостина с учетом данных других известных и малоизвестных словарей, а также «рассыпанных» по литературе праиндоевропейских корней (возможно, реконструированных самими авторами книг).

«Indo-European etymology» Сергея Анатольевича Старостина был взят с проекта «Вавилонская Башня» по адресу:

http://starling.rinet.ru/cgi-bin/response.cgi?root=config&morpho=0&basename=\data\ie\piet&first=1 

StarLing database server Powered by CGI scripts 

Copyright 1998-2003 by S. Starostin xHarbour Copyright 1998-2003 by G. Bronnikov

Copyright 2005-2006 by Phil Krylov 

Total of 3178 records 159 pages
Затем эти данные планируется дополнить из других этимологических словарей праиндоевропейского языка:
1. ЭС праиндоевропейского языка Покорного
2. Список корней праиндоевропейского языка, взятые с Википедии

3. Список корней праиндоевропейского языка с сайта 
Также будут использованы этимологические словари различных индоевропейских языков:

4. Этимологический словарь русского языка. Фасмер.

5. Историко-этимологический словарь русского языка. Черных.

6. Праславянский лексический фонд

7. Этимологический словарь английского языка. Оксфорд.

8. Этимологический словарь английского языка. Маковских
9. Очерки по этимологии
Далее он будет дополняться примерами индоевропейских реконструкций из всех доступных источников:
10. Индоевропейская просодика
11. Армянский язык
12. Старославянский язык
Дивиргентно-этимологический список корней

Дивергентный – потому что сделан на основе данных потомков индоевропейского языка. Этимологический – потому что будут приведены формы праностратического и других ностратических прасемей, сделан дальнейший анализ вглубь.
A
Корни на *a представлены на страницах 1-12 сайта С.А.Старостина.


*abel

Proto-IE: *abel-
Meaning: apple, apple-tree

Old Indian: abalá- m. `the plant Tapia Crataega' {`Crataegus roxburghii' (H. Ebel KZ VI, 1957:216)}

Slavic: *ā́blъ, *ā́blъko, *ā́blъkä `яблоко', *ā́blonь/*ā́bolnь `яблоня'

Baltic: *ā^bō^l-i- (ā^bō^l=) (2) c., *ā^bōl-a-, -i-, -ia- c., -iā̃ f., *ā^bel-, *ā^bel-iā̃ (2) f., *ōbal-n-iā̃ f.

Germanic: *apl-a- m., n., *apl-i-, *apl-u- c., *apal-ja- n.; *apVl-dr-i- c., -ōn- f.

Celtic: OIr ubull `Apfel', MIr aball `Apfelbaum'; Cymr afal `Apfel', Corn, Bret aval `Apfel'

Russ. meaning: дерево (яблоня / яблоко)
References: WP I 51 f

*abh
Proto-IE: *abh-

Meaning: right away

Old Indian: ahnāya `instantly, speedily'

Old Greek: áphar `sofort, sogleich', áphnō `jählings, plötzlich'

Slavic: *ābьje

Russ. meaning: сразу же
References: WP I 52

*ab, *amb
Proto-IE: *ab-, *amb-

Meaning: a k. of vessel

Old Indian: ambarī́ṣa- m.n. 'frying-pan'

Old Greek: ámbīks, -īkos m. 'spouted cup', [ámbüks, -ü̆kos m. Hdn. Gramm. perhaps id.]; ámbīko-s m. (Posidon.) = ámbīks

Baltic: *ab-r-ā^, -iā̃ f., *ab-ār-ā^ f.

Latin: obba, -ae f. 'чаша (большая глиняная братина с широким дном для приготовления винной смеси); кубок (с широким дном и узким горлышком)'

Celtic: Ir uibne 'kleines Trinkgefäss'

Russ. meaning: сосуд
References: Fraenkel s.v. ãbrinas
Comments: Cf. *ambhor-

*ad
Proto-IE: *ad
Meaning: prep./adv.: to, by

Germanic: *ata
Latin: ad 'zu, bei, an'

Other Italic: Osk adpúd 'quoad'; az 'ad'; Umbr ař- (prvrb.), -ař (postpos.)

Celtic: OIr ad- (prvrb.), Cymr add-, Gaul ad- (praef.), OBret Ad-mīnius)

Russ. meaning: к, у
References: WP I
Comments: Cf. *de, *do.

*ad-
Proto-IE: *ad- <PIH *H->

Meaning: cereals

Hittite: hattar n. 'ein Getreide', Lyk. ẋʮʮase 'Heu, Futtermittel' (Tischler 220)

Tokharian: A āti, B atiyo (f.pl.) `grass' (Adams 9)

Avestan: āđū-frāđana- `grain-abundant'

Armenian: hat `grain'

Germanic: *at-isk-a- m.

Latin: ador, gen. -oris/-ōris n. `Art Getreide, Spelt'

Russ. meaning: растение (зерно, зерновой злак)
References: WP I 45

*(a)denǝgh-
Proto-IE: *(a)denǝgh-

Meaning: to reach, to seize, to have time

Tokharian: B tsänk- 'rise, raise oneself up' (Adams 733)

Old Indian: daghnoti `to reach; to strike', dághyati `to go'; daghná- (with preverbs) `reaching up to'

Old Greek: odáks `mit den Zähnen, zusammenbeissend'; odáksō `beissen, nagen', adaksáō ˜ -éō = odáksō; adakhéō `kratzen, jucken', adakhā^i̯ = knā^i̯, knḗthei̯ kephalḗn, psēlaphā^i̯ Hsch.

Slavic: *dę̄glъ, *dę̄gnǭtī

Baltic: *den^g- (2) vb.

Germanic: *ting-a- vb., *tang-ia- vb.

Celtic: *deng=, *dang= > Ir dingim 'unterdrücke'; daingen `fest, hart'; Cymr dengyn `roh'

Russ. meaning: достигать, хвататься, успевать

References: WP I 791 f
Proto-IE: *(a)dhAur-

Meaning: play; to play

Old Greek: athǖ́rō `spielen, sich belustigen', áthürma n. `Spiel, Unterhaltung'

Slavic: *dūrā, *dūrākъ, *dūrī́tī

Russ. meaning: игра(ть), дурачиться
References: [Different in Vasm.]

Proto-IE: *adh[e]s- <PIH *a->

Meaning: axe

Hittite: ates n., atessa- c. 'Beil' (Tischler 94)

Old Indian: sv-ádhiti- m.f. 'axe', sv-adhā́ f. id.

Germanic: *adas-an- m.

Latin: ? asser, -eris m. `dicke Stange, Latte, Balken, Tragstange an der Sänfte', assis, -is m. `Diele, Brett, Bohle', dem. assula f. `Splitter, Span'

Russ. meaning: топор

References: Tischler 94.

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag-

Nostratic etymology: 

Meaning: sin, crime

Old Indian: ā́gas- n. `offence, injury, sin, fault'

Old Greek: ágos n. `Fluch, (Blut)schuld; Sühne'

Germanic: *ak-a- vb., *ak-i- c., *akl-a- m.

Russ. meaning: грех, преступление

References: WP I 38

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag'-

Meaning: to drive

Tokharian: B āk n. 'zeal' (Adams 35), AB āk- 'lead, guide, drive' (36)

Old Indian: ájati `to drive'; ajá- m. `a drove, troop; a driver'; ājí- m./f. `running match, combat'

Avestan: azaiti `treibt, führt weg'

Armenian: acen `führe, bringe'

Old Greek: ágō `treiben, leiten, führen; ziehen, gehen'; dor., aetol. agnéō; agǟ́ f. `Transport', agōn, -ō^nos m. `Versammlung, Wettkampf', agó-s m. `Anführer'; áktōr, -oros `Führer'; agōgó-s m. `Führer; fuhrend'; agōgǟ́ `Führung'

Germanic: *ak-a- vb.; *ēk-a- vb.

Latin: agō, ēgī, āctum, -ere `treiben, führen usw.'; agō, -ōnis m. `der das Opfertier tötende Priester'; pl. ambāgēs, -um `Umgang, Umlauf; Irrgang; Winkelzüge', indāges, indāgo, -inis `das Aufspüren (und ins Garn treiben) des Wilden', coāgulum `geronnene Milch im Labmagen der Wiederkäuer'; prōdigus `verschendend', abiga `chamaepitys'; āctus, -ūs m. `Hadlung', āctor, -ōris m. `Treiber, Darsteller, Kläger usw.; agmen, -inis n. `Treiben, Zug (der Strömung, Ruder), Schwingung (der Lanze), Marsch, Heereszug'

Other Italic: Osk triaginss `ter-agant', acum `agere', imp. actud `agito'; Umbr aitu `agito', ahtim-em `ad caerimoniam'

Celtic: OIr ad-aig `adigit'; *agnā > ān `Spiel'; Cymr, Corn, Bret a `agit'; Gaul (-Lat) ambactu-s `Diensmann, Höriger'; Cymr amaeth `servus arans; MIr āg, gen. āga (u-St) `Kampf'; *agi̯o- > OIr aige `Wettlauf'

Russ. meaning: гнать

References: WP I 35 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag'-

Meaning: he-goat

Old Indian: ajá- m. `he-goat, ram'; ajā f. `she-goat'

Other Iranian: MPers azak `goat', NPers azg `goat'

Slavic: *āzь `язь, бычок и др. (названия <бородатых> рыб)'; *āzьno
Baltic: *ā^ǯ-ia- (2) m., *ā^ǯ-k-ā^ f., *āǯ-iā̃ f., *āǯ-uk-a- m.

Russ. meaning: скот (козел)

References: WP I 38

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag- (˜ *ōg-)

Meaning: fruit, berry

Tokharian: A, B oko 'fruit' (Adams 109)

Slavic: *ā́godā; *vīn-jā́gā

Baltic: *ō^g-ā^ f., -a- c. (2)

Germanic: *ak-ar-n-a-/*ak-r-an-a- n., *ak-ir-n-a- n.

Celtic: OIr āirne (*agrīni̯a) Schlehe (плод терновника) Cymr aeron Baumfrüchte, eirin-en Pflaume MBret irin, MBret hirin Schlehe

Russ. meaning: плод, ягода

References: WP II 173 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag(')h-

Meaning: to frighten

Old Greek: ákhnümai̯, ákhomai̯, aor. akakhéstai̯, akakhẹ̄^n, akakhē^sai̯, pf. akákhēmai̯ `betrübt sein, trauern', akhéu̯ōn, akhéōn `trauernd, ächzend', ákhos n. `Trauer, Leid, Schmerz'

Germanic: *ag-iz- n.; *ag-an- m.; *ōg=

Celtic: OIr āgor, āgur `fürchte', nom. vrb. āigthiu

Russ. meaning: пугать(ся)

References: WP I 40

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag'h-

Meaning: cow, ox

Old Indian: ahī́ f. `cow'

Avestan: azī f. adj. 'trächtig (von Kühen, Stuten)'

Armenian: ezn `Rind'

Celtic: Ir ag n. `Kuh', ag allaid `Hirsch' (< 'wild Ochs')

Russ. meaning: скот (корова)

References: WP I 38

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *agh-

Meaning: vile, bad

Old Indian: aghá- `bad, dangerous, sinful'; n. `evil, sin'

Avestan: aɣa- `böse'

Old Greek: ? akhlǘ-s, gen. -ǘos f. 'mist'

Germanic: *ag-l-i-, *ag-l-u- adj.

Celtic: OIr āil (< *agli-) `Schimpf'

Russ. meaning: мерзкий

References: WP I 41

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag'her-

Meaning: lake

Old Greek: Akhérōn; akheroúsia = hǘdata helṓdē Hsch.

Slavic: *ezero, *ezerъ

Baltic: *aǯer-a-, *eǯar-a-, *aǯar-a- n.

Russ. meaning: озеро

References: Fraenkel 125

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *(a)g'herd-

Meaning: a k. of fruit-tree

Old Greek: ákherdo-s f. (m.) `wilder Birnbaum, Pyrus amygdaliformis'; akhrás, -ádos f. `id.'

Germanic: *gur-s=, *gurs-t-a- m.

Albanian: dárdhë, -a f. `pear'

Russ. meaning: дерево (плодовое и колючее)

References: WP I 608

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *Ag'h-, *dhAg'h-

Meaning: day

Old Indian: áhar n., instr. áhnā, loc. áhan, áhani `day'

Avestan: azan-, pl. gen. asnąm 'Tag'

Germanic: *dag-a- m. `Tag'; *dōg-a-; *dōg-iz- n.; *dōg-in-

Russ. meaning: день

References: WP I 849 f

Comments: Сf. Balt.: Lith dãga-s, dagà `Schwüle; Ernte', pl. t. atúo-dōgai `Sommerweizen'; OPrus dagis `Sommer' V. 13

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aghl-

Nostratic etymology: 

Meaning: fog, drizzle

Armenian: aɫǯaɫǯ, aɫǯamuɫǯkh `Dunkel'

Old Greek: akhlǖ́-s, -ǘos f. `Nebel, Finsternis, Dunkel'

Baltic: *agl-u n.

Russ. meaning: туман, изморось

References: WP I 41

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ag'r-o-

Meaning: field

Old Indian: ájra- m. `field, plain'

Armenian: art `Acker'

Old Greek: agró-s m. `Feld, Acker'

Germanic: *akr-a- m., *akr-ōn- f.

Latin: ager, -rī m. `Acker, Feld'

Other Italic: Umbr ager `ager'

Russ. meaning: поле (пригодный для обработки участок земли)

References: WP I 37

*agwer
Proto-IE: *Agʷer- <? PIH *H->

Meaning: top, upper

Hittite: hekur n. 'Fels, Felsgipfel' (Tischler 235-236)

Old Indian: ágra- n. `foremost point or part, tip, front', loc. agre `in front, ahead of'; an Anfang, zuerst, agrimá- `preceding, foremost'

Avestan: oɣra- 'der erste, oberste nach Zeit, Raum etc.', n. 'Anfang; das oberste, Spitze'

Baltic: *ag-r-a- adv.

Russ. meaning: верхний, первый, ранний

References: WP I 38 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *agʷes-i-

Meaning: axe

Old Greek: aksī́nǟ f. `Axt, Beil'

Germanic: *akwiz-jō f.; *akús-jō f.; *akwís=; *akús=

Latin: ascia f. `Axt der Zimmerleute, Steinmetze und beim Feldbau, Maurerkelle'

Russ. meaning: топор

References: WP I 39

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *(a)gʷhemb-

Meaning: to jump, to frisk

Old Greek: *athémbō: ptc. f. athembou^sa = akolastáinousa (`ausgelassen') Hsch.

Germanic: *gimp-ō- vb., *gamp-a- m., *gamp-ō- vb., *gamp-al-ō f., *gamp-il-ō f., *gump-al-a- m.

Russ. meaning: прыгать от радости

References: WP I 678

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *agʷn-

Meaning: lamb

Old Greek: amnó-s m., f. `Lamm', amnǟ́; amnás; amní-s f. `Lamm (weibl.)'

Slavic: *ā́gnьcь, *ā́gnīcā, *ā́gnę̄
Germanic: *a(g)wn-ō-, *a(g)wn-ia- vb.

Latin: agnus, gen. -ī m., (/ f.); agna f. `Lamm'; avillus `agnus recentis partus'

Other Italic: Umbr habina(f) `agnās'

Celtic: OIr ūan `Lamm'; Cymr oen `Lamm', OCorn oin `Lamm', Bret oan `Lamm'

Russ. meaning: скот (ягненок)

References: WP I 39

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *Aibh-er-

Meaning: astringent

Baltic: *aib-r-um-a- c.

Germanic: *aib-ra- adj.; *aib-ra- n., *aibr-ī f.

Russ. meaning: терпкий

References: WP I 6

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aid- / *oid-

Meaning: tumor, abscess

Armenian: ait (i-St) `Wange', aitnum `ich schwelle', aitumn `Geschwulst'

Old Greek: oi̯dáō, oi̯déō `schwellen machen', -omai̯ `schwellen', o^i̯dos n. `Geschwulst', o^i̯dma `Schwall des Gewässers'

Slavic: ? *jēdro `sinus, velum, Segel'

Germanic: *ait-r-a- n., *ait-il-a- m.; *it-il-an- m.

Latin: ? aemidus, -a `tumidus, inflatus'

Russ. meaning: опухоль, нарыв

References: WP I 166 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aidh-

Nostratic etymology: 

Meaning: to burn (tr., intr.)

Old Indian: inddhé `to kindle, light, set on fire', idhyáte `to be lighted, to blaze, flame'; idhmá- m. `fuel'; édha- m. id., édhas- n. id.

Avestan: aēsma- m. `Brennholz'

Old Greek: ái̯thō `anzünden', ái̯thomai̯ (/ áithō) `brennen, leuchten', ái̯thōn, a^i̯thop- `feurig, funkelnd'; a^i̯tho-s m. `Brand', ai̯thó- `funkelnd, glühend', a^i̯thos n. `Brant'

Slavic: *ēstējā 'Ofen'

Baltic: *ei(d)-sm-iā̃ f.

Germanic: *aid-a- m., *ái-s-ōn- f., *í-s-ōn- f., *ais-t-ō f.; *aid-l-a- m.

Latin: aedēs/-is f. `Tempel', pl. `Haus'; aestās, -tātis `warme Jahreszeit, Sommer', aestus, -ūs m. `Hitze, Glut, Brandung'

Celtic: *aidhu-: Gaul Aedui; OIr aed `Feuer'; Cymr aidd `Hitze, Eifer', Bret oaz `Eifersucht'

Russ. meaning: гореть/жечь

References: WP I 2 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aig'-

Meaning: goat

Old Indian: eḍa- m., eḍaka- m. `a k. of sheep'

Avestan: izaēna- (˜ ī-) `aus Leder'

Armenian: ayc `Ziege'

Old Greek: a^i̯k-s, gen. ai̯gós f. `Ziege', m. `Ziegenbock'

Russ. meaning: скот (коза)

References: WP I 8 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aig-

Meaning: to move fast, to be choppy, agitated

Old Indian: éjati, iṅgati, -e 'to move, tremble, shake, agitate'

Old Greek: pl. a^i̯g-es 'Meereswogen', kat-ai̯gí-s (-íd-) 'Sturmwind', áiglǟ 'Glanz'; ? epéi̯gō `drücken, drängen, antreiben; sich drängen, eilen'

Slavic: *jьgrā; ? *obēstь (SrbCr òbijest, Sloven obję^st 'Mutwille, Ungestüm, Übermut, Frechheit')

Baltic: *ai^g-š-t-i- (2?) c., *aig-š-t-u- adj.

Germanic: *aik=

Russ. meaning: быстро двигать(ся), волноваться, бушевать

References: WP I 8

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aig'-

Meaning: oak

Old Greek: krát-ai̯go-s; krat-ai̯gṓn, -ónos m. `Weissdorn, Crataegus oxyacantha'; ái̯gei̯ro-s f. Hom.+, ái̯gero-s f. Com.Adesp. 'black polpar, Populus nigra'; ai̯g-ílōp-s, -ōpos m. eine Eichenart; `Flughafer'; `Tränenfistel'

Baltic: *aiǯ-ō^l-a- c.

Germanic: *aik-ō f., *aik-il-a- m.

Latin: aesculus, gen. -ī f. `Bergeiche, immergrüne Wintereiche'

Russ. meaning: дерево (вид дуба)

References: WP I 10

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aigʷh-es-

Meaning: shame

Old Greek: a^i̯skhos n. `Schande, Hässlichkeit', pl. `Schandreden, -taten'; ai̯skhró- `Schändlich, hässlich' , ai̯skhǘnō `beschimpfen, hässlich machen'

Germanic: *aiw-is-k-ia- n.; *aiw-is-k=

Russ. meaning: стыд

References: WP I 7

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aik'-

Meaning: sharp obj.; to wound with a sharp obj.

Old Greek: a^i̯klo-s* (pl. a^i̯kloi `hai gōníai to^u bélous' Hsch.); iktéo-n <iktéa> `дротик' (Hsch.), íktar `nahe' (< *anstossend); kypr. ikmaménos `verwundet'; ai̯khmǟ́ `Lanzenspitze, Lanze'

Baltic: *eĩč-m-a- c., *aič-m-[a]- m. n

Germanic: *aig-Vn=/*áix-Vn=

Latin: īco, īcio, ictum, -ĕre `schlagen, treffen, verletzen', ictus, -ūs m. `Hieb, Schuss'

Russ. meaning: острый предмет; ранить острым предметом

References: WP I 7 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aikʷ-

Meaning: flat

Baltic: *aik-š-t-iā̃ f., *aik-š-t-u- adj.

Latin: aequus, -a `eben, ausgeglichen; geeignet, passend; billig, gerecht, gewogen'; aequor, -ōris n. `Ebene', poet. `Meer'

Russ. meaning: ровный

References: WP I 7

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *aim- <PIH *H->

Nostratic etymology: 

Meaning: similarity, resemblance

Hittite: himma- c. 'Nachahmung; Substitut (im Opferkult)' (Tischler 245)

Latin: imagō, -inis f. '(Ab)bild'; imitor, -ārī 'nachahmen'; aemulus, -a, -um 'старающийся не уступать, соревнующийся; подражающий, воспроизводящий; равный, не уступающий; подобный'

Russ. meaning: сходство, подобие

References: Tischler 245.

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ain- <PIH *H->

Meaning: praise, gratitude

Hittite: hanna- (II) 'entscheiden, richten' (Tischler 146 ff); red. hanhanija- 'tadeln (?)' (Tischler 148-149)

Tokharian: A, B en- 'unterweisen'

Old Greek: an-ái̯nomai̯ `leugnen, sich weigern', a^i̯no-s m. `Rede, Lobrede', ái̯nǟ `Ruhm', ai̯néō `rühmlich erwähnen, loben, preisen', ai̯níssomai̯, att. -ttomai̯ `dunkel, in Rätseln sprechen'

Germanic: *in-ō f., *in-il-ō f., *fir-in-ō f.

Russ. meaning: похвала, благодарность

References: WP I 1 f

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *air-

Meaning: a k. of herbaceous plant (cockle?)

Old Indian: erakā `a k. of grass of emollient and diluent properties'

Old Greek: a^i̯ră f. `Unkraut im Weizen, Lolch'

Russ. meaning: растение (вид травянистого раст. - куколь?)

References: WP I 12

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ais-, *aiz-d- <PIH *isHo-s>

Nostratic etymology: 

Meaning: to honour, to revere; respect

Hittite: isha- c. Herr ( = Lat. erus) (Tischler 372 ff.; but Pal. washu-lla-, Luw. washa- etc. are rather < Hatt. washa-p/w)

Old Indian: īḍ- (ī́ṭṭe, pf. īḍé) `to implore, request; to praise'

Old Greek: ái̯domai (ái̯deo, ai̯dómenos, ái̯deto), ai̯déomai `sich scheuen, verehren', ai̯dṓs f. `Ehrfurcht, Scheu'

Germanic: *aiz-iō f.; *aiz-ō-, *aiz-ē- vb.; *aist-a- vb.

Latin: erus (herus) m. 'master, possessor'

Other Italic: Osk pl. abl. aisusis 'sacrificiis', Marnuc pl. dat. aisos 'dis', Paelign pl. dat. aisis 'dis', Volsc esaristrom 'sacrificium'; Umbr erus 'dis', esono- 'divinus, sacer'

Russ. meaning: почитать; почтение

References: WP I 13

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *Ait-

Meaning: deer, ram

Old Indian: éta- m., étā f. `a k. of deer or antelope'

Baltic: *ãit-ā f.

Russ. meaning: скот (олень/баран)

References: WP I 3

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ait-

Nostratic etymology: 

Meaning: fate, sentence

Avestan: aēta- 'der gebührende Teil (Strafe, dual. Schuld und Strafe)'

Old Greek: a^i̯sa f. `Anteil, Lebenslos, Geschick, Gebuhr'; ái̯sio- `günstig, gebührend, billig'; dí-ai̯ta f. `Leben(sweise), Lebensunterhalt, Diät, Aufenthaltsort, Wohnzimmer'; hom. gen. ísǟs ( от *íssa); aor. íssasthai = klērou^sthai (Lésboi) Hsch.; o^i̯to-s `Menschengeschick, (unglücklliches) Schicksal'

Other Italic: Osk aeteis `partis', (a)íttiúm `portionum'

Russ. meaning: судьба, приговор

References: WP I 2

--------------------------------------------------------------------------------

Proto-IE: *ait-

Meaning: motley

Old Indian: éta- 'variegated, shining, brilliant'

Avestan: aēta- 'schillernd, schimmernd, bunt'

Baltic: *ait-e-gen-[a]- m.

Russ. meaning: пестрый

Proto-IE: *Ait- 

Meaning: hut? 

Slavic: *ētā, *pojētā 'Hütte, Bude, Dach' usw. 

Baltic: *ai^t-i-war-a- c. 

Russ. meaning: хижина? 



Proto-IE: *aiw- 

Nostratic etymology: 


Meaning: lifetime 

Old Indian: āyú, loc. āyuni, instr. āyunā n. `life', āyú- mfn. 'living'; ā́yus- n. `life, vital power, duration of life' 

Avestan: āyu 'Dauer, Lebensalter' 

Old Greek: *acc. ai̯ō^ `immer', loc.ep., ion. poet., early att. ai̯éi̯, att. āéi, hom. āéi̯, aéi̯, kypr., lokr., phok. aiwéi̯ `immer'; dor. ai̯és, aés `immer', boeot.ai̯ḗ, ēí Hdn., tarent. ai̯ḗ Hdn. 'immer'; ai̯ṓn, -ō^nos m./f. `Leben(szeit), Zeit(dauer), lange Zeit, Ewigkeit', ep., poet. ai̯én , dn. ai̯é `immer'; ion. ai̯í immer, aeol. ái(n), a^i̯i(n) Hdn., thess. ain inschr.`immer'; kypr. üwaís `für immer', dǟ́n-ai̯o-s `lange lebend, lange dauernd' 

Germanic: *aiw-i-z (/*aiw-a-z); *aiw-i-; *aiw-ō-; adv. *aiwi-n; *aiw-īn- f. 

Latin: aevus, -ī m., aevum n. `Lebenszeit, lange Zeit, Ewigkeit' 

Russ. meaning: срок жизни, век 

References: Buck 13, WP I 6 f 



Proto-IE: *ak'- 

Meaning: sharp; peak 

Tokharian: B akwatse a. 'sharp', akwam-pere n. 'sprout and stalk' (Adams 4); A āk, B āke 'end' (37) 

Old Indian: áśri-ḥ `the sharp side of anything, edge, corner', catur-aśra- `four-cornered'; OInd aśáni-ḥ `tip of a missile' 

Other Iranian: NPers ās 'Mühlstein' 

Armenian: aseɫn `Nadel' 

Old Greek: ákro- `äusserst, oberst, höchst, an der Spitze befindlich', ákro-n n. , ákrā f. `das äusserste Ende, Spitze, Höhe, Vorgebirge', ákri-s, -ios f. `Berggipfel'; ákai̯na f. `Spitze, Stachel; Längen-, Flachenmass von 10 (100) Fuss'; ákōn, gen. -ontos m. `Wurfspiess, Wurflanze'; ákato-s f. (/m.) 'light vessel, boat'; akmǟ́ f. `Spitze, Schärfe, Schneide, Höhepunkt, rechter Zeitpunkt'; akónǟ f. `Wetzstein'; aktǟ́ f. `Vorgebirge, Felsküste, schroffes Ufer, Landzunge, Kante'; ion., att. akís, -ídos f. `Bez. allerhand spitzer Gegenstände wie Nadel, Pfeil, Widerhaken, Meissel'; akǟ́ f. 'point' (Suid., Hsch.), akōkǟ́ f. `Spitze (einer Lanze, Eines Schwertes usw.)'; ǟkés = oksǘ Hsch., püri-ǟ́kēs/ -ǟkḗs 'mit feuriger Spitze', amph-ǟ́kēs `mit beidseitiger Schneide', tanü-ǟ́kēs `mit dünner Schneide'; <ǟkǟ́>: ēkḗ (Hsch.) Ion. = akḗ, akōkḗ; Archil. 'edge, meeting-point'; ákano-s m. `Distelart (Atractylis gummifera); dorniger Fruchtkopf', ákan, -nos `id.', ákantho-s `Bärenklau (Acanthus mollis)', ákantha `Distel, Dorn; Rückgrat', ákorna `Distelart' (Thphr.) 

Slavic: *ostrъ; *ostьnъ `Stachel'; *osъtъ, *osьlā, *osьlъkъ 

Baltic: *ač-r-u- adj., *ač-mō̃ (*ač-men-es), *ač-ak-ā^ f., *ač-[a]- adj., etc. 

Germanic: *ag-jō f., *agj-a- n.; *agi=; *ug= 

Latin: ācer, -cris (OLat ācer), -e, OLat ācer, -cra, -crum `scharf'; acerbus, -a `scharf, schneidend, herb, unreif, unangenehm, schmerzlich'; aciēs, -ēī f. `Schärfe, Schneide'; acēre `sauer sein', acidus, -a `sauer', acor m. `Säure', acētum `Essig', acus, -ūs f. (Pl in., Gramm. m.) `Nadel', acuō, -uī, -ūtum, -uere `schärfe, wetze, spitze', acia f. `Faden zum Nähen und Heften', aquifolium, -ī n. / aquifolia f. `Stechpalme, Stecheiche, krataigṓn', aquifolius, -a `von Stechenpalmenholz'; aculeus, -ī m. `Stachel von Tieren, Pflanzen' 

Other Italic: Osk akrid `acri' od. `acriter'; Umbr peracri `opimus' 

Celtic: Gaul Akrotalus "mit hoher Stirn"; OIr ēr `hoch' (*akro-s); Ir aittenn `Stechginster' (*aktīnā); Cymr eithiw `voll Stacheln' (*aktīu̯o-), eithin `Stechginster' (*aktīnā), NBret ek `Spitze'; *ākulēnā; *aku̯īli̯o-s: Cymr ebill `Bohrer' (*aku̯īli̯o-s), OCymr ocoluin `cos', NCymr agalen, hogalen (*hākulēnā), Corn epill hoern `clavus', MBret ebil `Pflock, Stift, Nagel', NBret higolen `Wetzstein' 

Russ. meaning: острый; острая вершина 

References: WP I 28 f 



Proto-IE: *ak- 

Meaning: ear (of cereals); awn, chaff 

Tokharian: B āk 'ear of grain?' (Adams 35-36) 

Old Greek: akostǟ́ `Gerste' 

Baltic: *ak-ō^t-a- c., *ak-[ō]n-a- m. 

Germanic: *áx-an-ō/*ag-an-ō f.; *áx-l=/*ag-l=; *ax-s-a- n., *áx-uz; *áx-iz n.; *úx-a- n.; *ag-ṓ f. (?) 

Latin: agna f. `Ähre'; acus, -eris n. `Granne, Spreu' 

Russ. meaning: колос; ости колоса, мякина 

References: WP I 26 f 



Proto-IE: *ak- 

Meaning: a k. of fish 

Slavic: *okūnь 

Baltic: *ač-er-ia-, *ač-er-[a]- sb. 

Germanic: *ag-ú- c.; *aug-u- c.; *aug-Vr-a- m.; *ug-Vr-a- m.; *ag-il-a- m. 

Latin: acus, -ūs f. `Fischname (belónē)'; acipēnser, -eris m., (älter) acupēnser, acipēnsis `ein seltener Fisch mit rotem Fleisch, Stör(?)' 

Russ. meaning: рыба sp. 

References: WP I 26 f 



Proto-IE: *ak'- 

Meaning: to gorge, to gnaw 

Old Indian: aśnā́ti (inf. aśitum, part. aśitá-) `to eat, consume', áśana- n. `eating' 

Old Greek: ákolo-s m. `Bissen, Brocken' 

Germanic: *ax-ja- vb.; *ag-n-á- n. 

Russ. meaning: жрать 

References: WP I 112 f 



Proto-IE: *ak'Aru-; *dak'Aru-, *drak'u- [*dlak'ru-] 

Meaning: tear 

Hittite: ishahru- n. (under influence of ishar- 'blood'?) (Tischler 377-378) 

Tokharian: A ākär 'tear', pl. ākrunt, B akrūna (n. pl.) 'tears' (Adams 4) 

Old Indian: áśru- n., m. `tear' 

Avestan: asrū-azan- 'Tränen vergiessend' 

Armenian: artasur, pl. artasu-kh `Tränen' (< *drak'ur-) 

Old Greek: dákrü, pl. dat. dákrüsi n.; dákrüo-n n. `Träne', dakrǘō `(be)weinen', dákrǖma `was beweint wird' 

Baltic: *ačar-ā^ f. 

Germanic: *táxr-a- m., n., *tagr-á- m., n; *tráx-n-u- c., *tráx-r= 

Latin: lacrima, OLat dacruma f. `Träne' [ < Greek ?] 

Celtic: OIr dēr n.; Cymr deigr, pl. dagrau, OBret dacr-lon `uvidus', Corn. dagr `Träne' 

Russ. meaning: слеза 

References: WP I 769 



Proto-IE: *aker- 

Meaning: maple 

Old Indian: {akrá-ḥ RV. `Ahorn ' (Brunnhofer BB. 26, 108f.)} 

Old Greek: ákasto-s m. = sphéndamnos ('maple') Hsch. {ákarna f. `laurel' Hsch. nowhere found!, there is akarnán 'a fish' (Ath.), prob. = lábraks, cf. akárnaks = lábraks Hsch.} 

Germanic: *áxir-a- m., *áxur-n-a- m., *ḗxur-n-a- m. 

Latin: acer, gen. -eris n. (/ f.) `Ahorn' 

Russ. meaning: дерево (клен) 

References: WP I 28 f 



Proto-IE: *ak-m- <PIH *a->, *kām- (IndoIr -k'-) 

Meaning: stone, rock 

Hittite: aku- c. 'stone', akuwant- 'stony' (Tischler 10-11 to *ak'- 'sharp') 

Old Indian: áśman-, gen. áśnaḥ, instr. áśnā m. `stone, rock; firmament, cloud' 

Avestan: asman-, gen. ašnō, abl. ašnäat_ 'Stein, Himmel', asmana- 'steinern'; asǝngō-gav-mi 'Händen aus Stein'; aʮangaina- 'steinern' 

Other Iranian: OPers asman- 'Himmel' 

Old Greek: ep., ion., poet. ákmōn, -onos m. `Amboss' 

Slavic: *kāmɨ̄, gen. -ene 

Baltic: *ak-mō̃ (*ak-men-es) (1) 

Germanic: *xam-ar-a- m.; *xam-al=; *xum-Vl= 

Celtic: Gaul acaunum `saxum' 

Russ. meaning: камень, скала 

References: WP I 28 f 

Comments: Cf. *k(')em-er/n- #2974 'sky, cloud', often united with "stone" by folk etymology (Hitt. forms show that "heaven" was *k(')em- while "stone" was *ak'm-). 



Proto-IE: *ak's- 

Meaning: axle 

Old Indian: ákṣa- m. `axle, axis' 

Old Greek: áksōn, -onos m. `Radachse, Achse', hám-aksa f. `(vierrädriger Last)wagen' 

Slavic: *osь 

Baltic: *aš-i- f. 

Germanic: *axs-ul-a- m., *axs-ō f. 

Latin: axis, -is m. `Achse am Wagen, Wagen, Erdachse, Pol, Himmel' 

Celtic: *aksi- > Ir ais `Karren, Wagen'; *aksilā > Cymr echel f., Bret ahel `Achse' 

Russ. meaning: ось 

References: WP I 37 



Proto-IE: *ak(')s- 

Meaning: armpit 

Avestan: du. gen. ašayɔ̄ 'der beiden Achseln' 

Armenian: anuth (< *asnuth) `Achselgrube' 

Germanic: *axs-l=; *ōxs-l=; *ōxs-t=; *ōxs-Vn=; *ōxs=; *oxs-tVr= 

Latin: āla f. `Achsel; Flügel'; axilla f. `Achselhöhle' 

Russ. meaning: подмышка 

References: WP I 37 



Proto-IE: *akʷ- 

Meaning: dark, blind 

Old Greek: {ákaro- `blind' Hsch. - nowhere found. LS: ákara = tà skélē (Cret.) Hsch., EM} 

Baltic: *ak-la- adj., *ak- vb. intr. 

Latin: aquilus, -a `dunkel', aquilō, -ōnis m. `Norddrittelostwind, Nordwind' 

Russ. meaning: темный, слепой 

References: WP I 34 



Proto-IE: *akʷ- <PIH *a-> 

Nostratic etymology: 


Meaning: water (flowing) 

Hittite: ? akukal(la?)- or akutal(la?)- 'Waschbecken' (Tischler 11-12) 

Germanic: *a(g)w-ṓ f., *áxw-ō f.; *ō(g)w-já- m.; *a(g)w-jṓ f. 

Latin: aqua f. `Wasser, Wasserleitung' 

Russ. meaning: вода (проточная) 

References: WP I 34 f, Buck 29, 35, 42. 



Proto-IE: *al- 

Nostratic etymology: 


Meaning: to raise, to feed 

Old Indian: íḍā, íḍ- f. `refreshing draught, refreshment, libation'; r̥dhnoti, r̥ṇaddhi, r̥dhati, r̥dhyati `to grow, increase, prosper, succeeed'; árdhuka- `prospering' 

Avestan: arǝdat_ `er lasse gedeihen', ǝrǝdāt- `Gedeihen schaffend' 

Old Greek: án-alto- `unersättlich', neālḗ-s `munter, stark' < *new(o)-al-; aldáinō, áldomai̯, aor. ǟ́ldane `wachsen lassen, stärken', aldḗskō `wachsen'; althái̯nō, álthō `heilen', álthomai̯ `heil werden' 

Germanic: *al-a- vb., *al-d-í- c., *al-d-ṓ f., *al-d-á- adj., *al-d-r-á- m., comp. *ál-ʮ-iz-a-, *al-id-ja- n., *al-d-ia- vb., etc. 

Latin: alō, -ere, -uī, -tum (/ -itum) `(er)nähren, aufziehen, pflegen', alimentum `Nährungsmittel'; altus, -a `hoch, tief'; abebris, -e `nährend, nahrhaft'; alēscere `heranwachsen, gedeihen'; almus, -a `nährend, segenspendend, hold, hehr' adolēscō, adultum, -ere `heranwachsen'; indolēs, -is f. `die angeborene Beschaffenheit, Anlage, Begabung', subolēs `Nachkommenschaft, Spross', prōlēs, -is f. `Sprössling, Nachkomme, Nachwuchs' 

Other Italic: Osk altinúm `alimentorum' 

Celtic: OIr alim `nähre'; MIr alt `Höhe; Ufer, Küste'; Cymr allt `Seite eines Hügels, bewaldeter Felsen', OCorn als, Bret aot, aod `Küste'; OIr altram `Nahrung', altru `Pflegevater' 

Russ. meaning: растить, кормить 

References: WP I 86 f 



Proto-IE: *al- 

Nostratic etymology: 


Meaning: all 

Baltic: *al-ja- adj. 

Germanic: *al-a-, *all-a- adj.; *ull= 

Latin: ? alers, allers `doctus, eruditus, iners' 

Russ. meaning: весь 

References: WP I 90 



Proto-IE: *al- 

Meaning: enthusiasm 

Germanic: *al-jan-a- n., m.; *al-jan-ō- vb.; *al-isk-a- adj. 

Latin: alacer (OLat alacris), -cre `munter, lustig, eifrig, aufgeregt' 

Russ. meaning: воодушевление 

References: WP I 155 f 



Proto-IE: *al- 

Meaning: pron.: other 

Tokharian: A ālak, B allek, alye-k `állos tis' (PT *ālle-kä) (Adams 28-29) 

Old Indian: áraṇa- `foreign, distant', arí- m. `enemy' 

Armenian: ayl `anderer' 

Old Greek: *aljo-: állo-, Cypr. ailo- `anderer' 

Germanic: *al-ja-, *al-jis- adj. 

Latin: alius, -a, -ud `ein anderer', alter, -era `der eine von zweien, der andere', aliuta `aliter, andssswie'; aliquis, -quantus, quot, -cubi, alibi 

Other Italic: Osk allo `alia', altram `alteram', altrud `altero' 

Celtic: *ali̯o-, *alno- etc. > Gaul alla `aliud', allos `zweiter'; OIr aile, f. aile, n. aill `ander', alltar `das Jenseits', al prp. с той стороны, сверх предела, ol снаружи; Ir al 'jenseits, über-hinaus', anall 'von jenseits, von dort, herüber', alle, allae, (jünger) alla 'jenseits'; MCymr arall `anderer', Cymr ail 

Russ. meaning: другой 

References: WP I 84 f 

Comments: Cf. *el- 'that'. 



Proto-IE: *al- ? 

Meaning: spruce, juniper 

Armenian: eɫevin, gen. eɫevni `spruce, cedar' 

Slavic: *ālovьcь, *ālenьcь etc. `можжевельник' 

Russ. meaning: дерево (ель, можжевельник etc.) 

References: WP I 151 



Proto-IE: *alā- 

Meaning: to wander 

Tokharian: A, B āl- (PT *āl-) 'keep away, check, restrain' (Adams 54) 

Old Greek: álǟ `das Umherschweifen', aláomai̯, pf. Hom. alálǟmai̯, aor. alǟ́thēn `umherirren, umherschweifen, in der Verbannung leben'; alái̯nō `id.' alǟ́tǟ-s m. `Bettler'; alǟ́mōn `umherschweifend', alǟtǘ-s `das Umherirren'; ǟláskō `umherirren, umherschweifen'; ǟlémato- `idle, vain' 

Baltic: *al-ō^- vb.; *ā^l-jā (1), *ā^l-jō^- (1) vb. 

Latin: ambulāre `umher-, hin- und hergehen, gehen, reisen, spazieren' 

Russ. meaning: блуждать 

References: WP I 87 f; Tischler 137-138, Frisk 1, 80. 



Proto-IE: *(a)lāw- (Ge ha-) 

Meaning: flooring, ground, threshing-floor 

Old Greek: hálōs, gen. -ō 'threshing-floor; disk (later: halo) of sun or moon'; alōǟ́ Hom., Hes., Opp. 'threshing-floor; halo (of sun or moon)' 

Slavic: *lā́vā 

Baltic: *lā^w-ā^ f. (1/2) 

Germanic: *lōw-an- m. 

Russ. meaning: настил; площадка, гумно 

References: WP II 407 f 



Отсутствующие корни в *A-

· Нет am-…

B
Корни на *b представлены на страницах 12-… сайта С.А.Старостина.

Bh
Корни на *bh представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
D
Корни на *d представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
Dh
Корни на *dh представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
E
Корни на *e представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
G
Корни на *g представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
Gh
Корни на *gh представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
G’
Корни на *g’ представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
G’h
Корни на *g’h представлены на страницах … сайта С.А.Старостина.
Gw
Корни на *gw представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Proto-IE: *gʷedh- 

Meaning: to beat, to break, to hurt 

Old Indian: gandhayate `to injure, hurt' 

Other Iranian: OPers gasta- `eklig, widerwärtig', NPers gast `schlecht', Pashto ɣandal `Ekel empfinden', Bal gandag `schlecht' 

Old Greek: dénno-s m. `Beschimpfung, Lästerung' 

Baltic: *ged- vb. intr., *ged-ē^- vb., *pa=gad-a- c. 

Germanic: *kwad-ja- vb., *kwat-isk-ō- vb., etc. 

Russ. meaning: бить, разбивать, обижать 

References: WP I 672 f 



Proto-IE: *gʷei(w)o-, *gʷyē(w)-/*gʷyō(w)- 

Nostratic etymology: 


Meaning: to live 

Tokharian: A śo-, B śāw- (PT *śāw-) 'live'; B śātre 'grain', śaiyye 'sheep, goat', A śoṣi, B śaiṣṣe (PT *śāw'ä-) 'world, people', A śoṃ 'boy', B śaumo 'person, man' (PT *śāumo), A śol, B śaul 'life' (PT *śāwl) (Adams 627 ff) 

Old Indian: jī́vati `to live'; jínvati, pra-jinoti `to be active or lively; to urge on, impel'; gáya- m. `house, household, property'; jīrá- `quick, speedy, active';jīvá- `living, alive', m. `life, soul'; jīvitá- n. `life, living being', jīvatha- m. `life, breath' 

Avestan: gaeʮā `Wesen, Anwesen, Haus und Hof'; -ǰyāiti- f. `Leben', gen, ǰyātǝ̄uš, acc. ǰyātum `Leben'; yavaē-ǰī- `fortwährend lebend'; ǰīti- f. `Leben'; ǰīra- `lebhaft von Verstand, schlau'; ǰva- (= OInd ǰīva-) `lebendig'; ǰvaiti ( = OInd ǰīvaiti) `lebt' 

Other Iranian: OPers gaiʮā `Wesen, Anwesen, Haus und Hof'; jīva- 'lebendig' 

Armenian: keam `lebe' 

Old Greek: bióō, aor. ebíōn, biō^nai̯, 1 pl. biómestha; med. hom. tr. (caus.) ebiṓsao, hom. caus. tr. ebíōsa, pf. bebíōka, va. biōtó- `leben'; hom. fut. béomai̯, béi̯omai̯ `ich werde leben'; bío-s m. `Leben(sfuhrung), Lebensunterhalt, Vermögen'; biotǟ́ f. `Leben(sart)', Lebensunterhalt', bíoto-s m. `Leben, Lebensgut'; bíōsi-s f. `Lebensweise' || zdṓō (kret. dōō), ipf. ézdōn/ézdēn, inf. zdēn, aor. zdē^sai̯/zdō^sai̯, pf. ézdēka `leben'; zdōó- `lebendig', zdōǟ́ f., ion., poet zdóǟ f. `Leben' 

Slavic: *žītī, *žīvǭ; *žīrъ; *žīvъ(jь); *životъ 

Baltic: *gī^- (*gī^w-a-) (2) vb. intr., *gīw-en^-, *gī^w-ā^-, -ō^- (2) vb., *gī^w-a- (2) adj., *gīw-iā̃ (2) f., *gīw-at-ā^ f., *gaiw-u adj., *gaiw-ā^ f., *gī-g-ā^ (2) f., *gei-t-a- m., -iā̃ f. 

Germanic: *kwikw-a- adj., *kwi-w-a- adj.; *kwikw-ōn- f. 

Latin: vīvō, -ere, vīxī, vīctum `leben'; vīvus, -a `lebendig', pl. vīvī, -ōrum m. `die Lebenden', vīvum, -ī n. `das Lebendige'; vīvidus, -a `lebensvoll'; vīta f. `Leben, Lebensweise' 

Other Italic: Osk bivus `vīvī', biítam `vitam' 

Celtic: *gʷitu-; *gʷeito-; *gʷiweto-m; *gʷiwo-; *gʷiwotūt-s > Gaul pl. Bitu-rīges; OIr bith, gen. betho `Welt'; biad, gen. biid `Nahrung, Speise'; biu, beo `lebendig'; bethu, gen. bethad `Leben'; Ir biathaim `ernähre'; Cymr byd `Welt'; bwyd `essen'; byw `lebendgg'; bywyd `Leben', OCorn buit `Speise', Corn byw, bew `lebendig', OBret boitolion `esciferis', Bret bed `Welt'; boed `Nahrung'; beo `lebendig' 

Russ. meaning: жить 

References: WP I 668 f 



Proto-IE: *gʷel- 

Meaning: neck, throat 

Old Indian: gala- m. `throat, neck' 

Avestan: gar- f. pl. `Kehle, Hals' 

Other Iranian: NPers gulū `Kehle' 

Germanic: *kil-u- c., *kil-ōn- f.; *kil-k-an- m.; *kal-k-a- m., *kul-k= 

Latin: gula f. `Schlund, Speiseröhre' 

Russ. meaning: шея, горло 

References: WP I 621 

Comments: Cf. *gʷele-. ? Cf. Hitt *kwenan- (Tischler 606) 



Proto-IE: *gʷela- 

Nostratic etymology: 


Meaning: to boil over 

Hittite: kweluwana- (kuluwana-) c. 'Waschbecken' (Tischler 604) 

Old Indian: galati `to drip, drop, ooze, trickle; vanish', ptc. galita-; galana- `dropping, flowing', n. `dropping, trickling'; jalá- n. `water, any fluid' 

Old Greek: balanéu̯-s m. `Bader', balanís f. `Bäderin', balanéi̯o-n n. `Badstube, warmes Bad' 

Germanic: *kwillan- vb., *kwalma-z, *kwillō 

Russ. meaning: бить ключом 

References: WP I 690 f 



Proto-IE: *gʷela-, *gʷlā- 

Nostratic etymology: 


Meaning: acorn 

Armenian: kaɫin, kaɫni `Eiche' 

Old Greek: bálano-s f. `Eichel; eichelförmige Frucht, Dattel' 

Slavic: *želǭdь 

Baltic: *gil-iā̃ f. 

Latin: glāns, gen. glandis f. `Eichel, eichelähnliche Früchte wie Buchecker, Datteln' 

Russ. meaning: желудь 

References: WP I 692 



Proto-IE: *gʷelbh- 

Nostratic etymology: 


Meaning: foetus, womb 

Old Indian: gárbha- m. `womb' 

Old Greek: delphǘ-s, -ǘos f. `Gebärmutter'; dolphó-s `womb' Hsch.; délphaks, -akos f. (m.) `Sau, Mutterschwein' 

Germanic: *kalb-az-, *kalb-iz- n.; *kalb-ōn- f.; *kilb-Vr= 

Russ. meaning: плод во чреве; матка 

References: WP I 692, Buck 107. 



Proto-IE: *gʷele-, *gʷelu- 

Meaning: to swallow 

Armenian: klanem, 3 sg. aor. ekul `verschlingen' 

Old Greek: pl. blétües = hai bdéllai Hsch.; kata-bléthei, ka-bléei = katapínei Hsch., blei^ = blíssei, amélgei, blízdei Hsch., blē^r (Aeol.: Alcm.) = délear; blōmó-s `Bissen, Brot' 

Slavic: *glъtъ, *glъtā́tī, *glъtī́tī 

Latin: ingluviēs, -ēī f. `Fettwulste um die Kehle, Gefrässigkeit; Kehle', gluttus, -ūs m., glūtus, -ī m. `Schluck, Verschlucken', gluttiō, -īre `verschlucken, verschlingen', gluttō (glūtō v.l.), -ōnis `Schlummer' 

Russ. meaning: глотать 

References: WP I 621 f 

Comments: Cf. *gʷel-. 



Proto-IE: *gʷele-, *gʷlē- 

Meaning: to throw 

Tokharian: A klā(w)-, B klāy- 'to fall' (PT *klā-) (Adams 220 f) 

Old Indian: gurate `to raise, lift up; make effort; reject' (only with preverbs); gūryate `to hurt' (?) 

Avestan: ni-ɣrāire `sie werden herabgeschwungen, -geschleudert' 

Old Greek: bállō (ark. es-dellō, dzéllō (EM), zdéllẹ̄n `bállein' Hsch.), aor. balē^̣n, , ep. süm-blḗtǟn, -blḗmenai, med. sǘmblēto; pf. béblēka, va. blētó- `werfen, treffen'; blē^ma n. `Wurf, Wurfgeschoss, Wunde'; bolǟ́ f. `das Werfen, der Wurf', bólo-s `das Werfen (eines Fischernetzes), Zugnetz, Zug'; bélos n. `Wurfgeschoss; Waffe', bélemno-n n. `Pfeil, Wurfspiess'; pro-blḗs, -ē^tos `vorspringend; Vorsprung'; -blēsi-s; tà ém-blēthra n. `Verladekosten' (Pap.); para-blḗdǟn; hekatē-belétǟ-s (Hom.) 

Celtic: *gʷlēmo- > Cymr blif `catapulta' 

Russ. meaning: бросать 

References: WP I 690 f 



Proto-IE: *gʷelǝ- 

Meaning: to stab, to sting 

Hittite: guls- (I) 'ritzen, aufzeichnen' (Tischler 627) 

Old Greek: belónǟ `Nadel', bélos n. `Geschoss', hom. oksü-belḗs oiostós; obeló-s, att. oboló-s, dor., ark. odeló-s, thess. obellos m. `Bratspiess, Spitzsäule, Metallstab als Münze und Gewicht gebraucht, Obil; horizontale Linie als kritisches Zeichen' 

Slavic: *žę̄dlo 

Baltic: *gel-ō^n-i- c., *gel^- vb.tr., *gal-a- 

Germanic: *kwill= 

Russ. meaning: колоть (острием), вонзать 

References: WP I 689 f 



Proto-IE: *gʷelǝ- 

Nostratic etymology: 


Meaning: to cause pain, to kill 

Tokharian: A, B kwäl- (kul-) (PT *kwäl-, kul-) 'to fail' (Adams 236-237) 

Armenian: keɫem `peinige' 

Slavic: *žālь, *žālḗtī 

Baltic: *gel^- (2) vb. tr., *gil^- (2) vb. intr., *gil-u- adj., *gēl-ā^ f., *gal-a- n., *gāl-[ia]- m., *gul-s-en-iā̃ f. 

Germanic: *kwil-a- vb.; *kwal-jō f.; *kwal-ō f.; *kwal-ja- vb.; *kwal-m=; *kwēl-ō f.; *kwil-d-í-, *kwil-d-á- 

Latin: vallessit = perierit, dictum ā vallō mīlitārī, quod fit circā castra, quod quī eō ēiciuntur prō perditīs habentur Paul. Fest. 377 (blosse Volksetymologie) 

Celtic: *baln- > OIr at-baill `stirbt'; Cymr aballu `perire, deficere'; Corn bal `pestis' 

Russ. meaning: причинять боль, смерть 

References: WP I 689 f 



Proto-IE: *gʷem- 

Meaning: to go, to come 

Tokharian: A kum-, B käm- (PT *k(w)äm-) 'to come' (Adams 160 f) 

Old Indian: gácchati, gámati, aor. ágamam, ágan; conj. gámat, -anti, ptc. gatá- `to go'; gáti- f. `going, moving'; gántu- m. `way, course' 

Avestan: (Gath.) inj. 3 sg. uz-ǰǝn, 3 pl. g(ǝ)mǝn, conj. ǰamaiti, ǰimaiti, opt. ǰamyāt_, ǰamaiti `geht'; frA-ɣmat_, Gath. -g(ǝ)mat_ `er kam hinzu'; ǰasaiti `er geht'; gata- `gegangen'; aiwi-gati- `Eintreten, Beginn' 

Other Iranian: OPers opt. ǰamijāh; agmatā 'er kam hinzu' 

Armenian: aor. 1 sg. eki, 3 sg. ekin, 3 pl. ekin `er kam' 

Baltic: *gim̃- (*gem-a-/*gim^-st-a-) vb. intr., *gim̃-t-i- c., *gem-al-a- c., *gam-a- c., *gam̃-t-ā^ f., *gim̃-t-ā̃ f. 

Germanic: *kwim-a- vb.; *kum-a- vb.; *kwēm-ia- adj.; *kwēm-ōn- f.; *kum-st-i- c., *kúm-ʮ-i- c., *kum-i- c. 

Latin: advenat conj. Plaut.; veniō, -īre, vēnī, ventum `kommen'; in-, ad-ventus, -ūs m.; in-ventiō f. 

Other Italic: Osk gen. kúmbennieís `conventūs', kúmbened `convenit', cebnust `hūc venerit' 

Russ. meaning: идти, приходить 

References: WP 675 f 



Proto-IE: *gʷen-, *gʷnā- 

Nostratic etymology: 


Meaning: woman, wife 

Tokharian: A śäṃ, B śana (PT *śänā) 'woman, wife' (Adams 621) 

Old Indian: gnā́ f. `a divine female'; jáni-, jánī f. `woman, wife' 

Avestan: gǝnā, ɣnā 'Frau, Weib', ǰani-, ǰą̄ni- 'Weib' 

Other Iranian: NPers zan 

Armenian: kēn, pl. kanai-kh `Gattin', coll. kanani `Frauen' 

Old Greek: günǟ́ f. `Weib, Frau', böot. banā́ `id.' (Corinn.), pl. banē^kes Hsch. (? < *gʷanai̯k-) 

Slavic: *ženā́ 

Baltic: *gen-ā^ f. 

Germanic: *kwin-ōn-, *kun-ōn- f.; *kwēn-i- f., *kwēn-ō f. 

Celtic: *gu̯enā, gen. gu̯nā-s, pl. gen. *gu̯nōm > OIr ben, gen. mn̄a, pl. gen. ban; ban-: ban-chū `weibl. Hund'; Cymr ben-yw `weiblich', Corn ben-en `sponsa' 

Albanian: zónjë, pl. -a 'lady' 

Russ. meaning: женщина, жена 

References: WP I 681 



Proto-IE: *gʷerb- 

Meaning: to value, to try, to judge 

Old Greek: brabéu̯-s m. `Kampfrichter, Richter, Anführer' 

Baltic: *ger̃b- vb. tr., *gar̃b-ā^, -iā̃ f., *gar^b-in^- vb., *gir̃b-i- f. 

Russ. meaning: оценивать, судить 

References: WP I 686 f 



Proto-IE: *gʷere-, *gʷrō- 

Nostratic etymology: 


Meaning: to swallow, to drink, to devour 

Old Indian: girati, gilati `to swallow, devour, eat', ptc. gīrṇa-; gará- `swallowing', m. `drink, beverage', tuvi-grí-, -grá- `swallowing much' 

Avestan: ǰaraiti `schluckt', -gar `verschlingend'; garǝman- `Kehle, Hals' 

Armenian: ker `Speise, Frass', kur `id.', keri `ich ass'; kokord `Kehle' 

Old Greek: bibrṓskō `(auf)essen, verzehren', aor. ébrōn. pf. bébrōka, hom. pf. opt. bebrṓthoi̯s; borǟ́ `Frass (eines Raubtiers)', boró- `gefrässig' ; brō^ma n., brṓmǟ f.; brōtǘ-s, brō^si-s `Speise, Nahrung'; brōtḗr `Fresser; fressend, verzehrend'; bárathro-n, ep., ion. bérethro-n, ark. dzerethro-n (< *dérethro-n) `Schlund, Abgrund' 

Slavic: *žьrǭ, *žertī; *žerǭ, *žьrā́tī; *žerdlo, *žьrdlo 

Baltic: *ger^- (2) vb. tr., *ger̃-tl-iā̃ f., *pra=gar-a- c., *gir-tl-ia- c. 

Germanic: *kwír-ʮr-a- m., n. 

Latin: vorāre `gierig fressen, verschlingen', vorāx, -ācis `gefrässig', vora f.: comestōrēs, quī rem suam in voram mittunt; carni-vorus, -a, omni-vorus, -a; pl. vorrī (Gl.) `edācēs' 

Celtic: *to-gʷrijā; *gʷrāvato-, *gʷrāvanā > OIr tuarae `Speise'; OCymr breuad `Totenwurm', breuan `Aaskrähe' 

Albanian: ngranɛ `gegessen' 

Russ. meaning: глотать, пить, пожирать 

References: WP I 682 f 



Proto-IE: *gʷerǝbh- 

Nostratic etymology: 


Meaning: child, young one 

Old Greek: bréphos n. `Neugeborenes, Kind, Tierjunges' 

Slavic: *žerbъ, *žerbьcь, *žerbę̄ 

Russ. meaning: ребенок, детеныш 

References: WP I 689 



Proto-IE: *gʷerǝ-, *gʷrā- 

Meaning: to praise 

Tokharian: A krant-, kränt-, B krent-, kartse 'good, beautiful' (Adams 145 f) 

Old Indian: gr̥ṇā́ti, járate `to call out, invoke, praise', saṃ-girate `to acknowledge, praise', ptc. gūrtá-; gī́r f., gen. gíraḥ `invocation, praise'; gūrtí- f. `approval, praise'; jū́rṇi- `invoking', jarā́ f. `invocation, praise', jaritár- m. `invoker, praiser' 

Avestan: aibi-gǝrǝnte `preisen, lobend einstimmen', gen. garo f. `Lob, Preis; Loblied', garah- n. `Lob, Preislied', aibi-ǰarotay- `Preisgang', aibi-ǰarǝtar- `Lobpreiser' 

Slavic: *žь̃rǭ, *žь́rtī; *žь́rtъvā 

Baltic: *gir^- (1) vb. tr., *ger-a- adj., *gē̃r-ia= c. 

Latin: grātēs pl. `Dank', grātia f. `Beliebtheit, Gunst; Dank, Erkenntlichkeit; Anmut, Lieblichkeit'; grātus, -a `gefällig, anmutig; dankbar', grātuītus, -a `unentgeltlich, umsonst' 

Other Italic: Osk brateis `grātiae', bratōm `mūnus'; Paelign, Vestin bratom `mūnus' 

Russ. meaning: хвалить, восхвалять 

References: WP I 686 f 

Comments: Cf. *gara- / *gere- 1676: if not for the Osk. form the roots are indistinguishable. 



Proto-IE: *gʷerǝu-n-, *gʷr[ā]u-n- 

Meaning: millstone 

Old Indian: grā́van- m. `stone for pressing out the Soma' 

Armenian: erkan `Mühlstein' 

Slavic: *žьrnɨ̄, gen. *žьrnъve 

Baltic: *gir^n-ā^ (1) f., *gir^n-u- (1) c., *gir^n-aw-ā^ (1) f. 

Germanic: *kwirn-u- c., *kwirn-ō(n-) f., *kurn-ō f. 

Celtic: *gʷrāwō: OIr braō, brō, acc. brōin `Mühlstein, Handmühle'; Cymr breuan, OCorn brou, Bret breo `Mühlstein' 

Russ. meaning: жернов 

References: WP I 684 f 



Proto-IE: *gʷer-, *gur- 

Meaning: to gather 

Tokharian: B akart(t)e 'near' ( = Lit. gret-) (Adams 1); kār- 'gather' (153) 

Old Indian: gaṇá- m. `flock, troop, multitude'; jarante (3 p. pl.) `to come near, approach' 

Old Greek: agéi̯rō, hom. pf. ǟgeréthonto, ǟgeréthesthai̯ `versammeln'; agorǟ́ f. `(Volks)versammlung, -splatz, Markt, Handel, Verkehr', ágoro-s m. `Versammlung'; ágüri-s `Versammlung, Menge', agürmó-s m., ágürma n. `Sammlung', agǘrtǟ-s `Bettler'; agrétǟ-s `Sammler'; ágersi-s `das Versammeln, Mustern des Heeres', agermó-s m. `das Sammeln von Geld, Truppen usw.', agértǟ-s m. `Einkassierer' || pl. gárgara 'heaps, lots, plenty', gargái̯rō 'to swarm with', gérgera (gérgena cod.) = pollá Hsch. 

Slavic: *gъrtātī, *gъrtjǭ; *gъrstь 

Baltic: *gr-et-a- adj., *gr-ut-iā̃ f. 

Germanic: *kwar-tar=, *kur-tVr= 

Latin: grex, gregis m. (/f.) `Herde, Haufe, Schar' 

Celtic: Ir graig, gen. grega `Pferdeherde'; Cymr gre `Pferdeherde' 

Russ. meaning: собирать, сбивать в стадо 

References: WP I 590 f 

Comments: Lith gur̃gula-s, gurgulī̃-s `Verdickung, Knoten, Eiszapfen, Schaumblase, dichter Schwarm (von Vögeln)', gùrguolē, gurguõlē, dial. gérguolē `Menge, Masse (von Leuten, Bienen), Tross, Train' may be derived from this root. 



Proto-IE: *gʷerw- 

Meaning: tree, stick, spear 

Avestan: grava- 'Stock, Rohrstab' 

Old Greek: *barǖ́-s ˜ -ǘ-s: pl. barǘes = déndra Hsch. 

Slavic: ? *gorā `лес' 

Baltic: *gar-ia- n., *gir-iā̃, *gir-jā^ f. 

Germanic: *kwir-u- n. 

Latin: verū, gen. verus, pl. verua n. `Spiess' 

Other Italic: Umbr berus `verubus', berva `verua' 

Celtic: OIr biur; Cymr, Corn, Bret ber `veru' 

Russ. meaning: дерево, палка, копье 

References: WP I 689 



Proto-IE: *gʷerw-, *gʷerkʷ-, *gʷergʷ- 

Meaning: throat, neck 

Tokharian: B kor 'throat' ( < *gʷoru-) (Adams 203-204) 

Old Indian: gárgara- m. `whirlpool; churn' 

Old Greek: *gʷerwā > att. (Aesch.) dérē, ark. derwa, ion. dẹ̄rḗ, aeol. dérā f. `Hals, Nacken, Kehle' 

Slavic: *gъrdlo (= *gъrglo) 

Baltic: *gurk-l-iā̃ f., *gur^k-l-ia- c. 

Germanic: *kwirk-ō f. 

Latin: gurguliō, -ōnis m. `Gurgel, Luftröhre', gurges, -itis m., gurgus m., pl. gurga `Strudel, Wirbel; Schlund' 

Russ. meaning: горло, шея 

References: WP I 682 f
Далее – пустые главы
Gwh
Корни на *gwh представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
H
Корни на *h представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
I
Корни на *i представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
K
Корни на *k представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Kh
Корни на *kh представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
K’
Корни на *k’ представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
K’h
Корни на *k’h представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Kw
Корни на *kw представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Kwh
Корни на *kwh представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
L
Корни на *l представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
M
Корни на *m представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
N
Корни на *n представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
O
Корни на *o представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
P
Корни на *p представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Ph
Корни на *ph представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
R
Корни на *r представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
S
Корни на *s представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
T
Корни на *t представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Th
Корни на *th представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
U, W
Корни на *u представлены на страницах …51… сайта С.А.Старостина.
Резюме по корневому списку
Словообразование в индоевропейском праязыке
Словообразовательные форманты праиндоевропейского языка

Список некоторых слов праиндоевропейского языка
Фонетика индоевропейских языков
Звуковые соответствия между индоевропейскими языками

Основные соответствия между индоевропейскими диалектами

Некоторые соответствия между редкими индоевропейскими языками

Развитие фонетических систем индоевропейских языков

Развитие индо-иранской (арийской) фонетической системы

Развитие балтской фонетической системы
Развитие славянской фонетической системы
Развитие германской фонетической системы
Развитие армянской фонетической системы
Развитие греческой фонетической системы
Развитие италийской фонетической системы
Развитие кельтской фонетической системы
Развитие албанской фонетической системы

Развитие тохарской фонетической системы

Развитие анатолийской фонетической системы

Развитие фонетик ранних индоевропейских диалектов

Лексические изоглоссы индоевропейских диалектов
Ранняя праиндоевропейская эпоха
Восточная зона

Центральная зона

Западная зона

Средняя праиндоевропейская эпоха

Арийско-армяно-греческая зона

Поздняя праиндоевропейская эпоха

Арийско-балто-славянская зона
Грамматика праиндоевропейского языка
Словоизменение (морфология) в праиндоевропейском языке

Строй предложения (синтаксис) индоевропейского праязыка
